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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta.

Olet valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää tuotteen turval-
lisuutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia tärkeitä 
ohjeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä kaikkiin 
käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta vain 
kuvatulla tavalla ja vain mainittuihin käyttötar-
koituksiin. Kun luovutat tuotteen eteenpäin, liitä 
mukaan kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Tarkoituksenmukainen 
käyttö
Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kovettumien 
poistamiseen jaloista. Se on tarkoitettu vain 
yksityiskäyttöön. Älä käytä laitetta kaupallisiin 
tarkoituksiin.

Muu tai tämän ylittävä käyttö katsotaan tarkoituk-
senvastaiseksi.

Käytetyt varoitukset ja 
symbolit
Tässä käyttöohjeessa, pakkauksessa ja laitteessa 
käytetään seuraavia varoituksia ja symboleja 
(mikäli aiheellista):

VAARA! Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja huomiosana ”VAARA”, 
osoittaa välittömän vaaratilanteen, 
joka johtaa kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen, jos sitä ei vältetä.

VAROITUS! Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja huomiosana ”VAROITUS”,  
osoittaa mahdollisen vaaratilanteen, 
joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen, jos sitä ei 
huomioida.

VARO! Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja huomiosana ”VARO”, 
osoittaa mahdollisen vaaratilanteen, 
joka voi johtaa lievään tai keskivai-
keaan loukkaantumiseen, jos sitä ei 
huomioida.

HUOMIO! Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja huomiosana ”HUOMIO”, 
osoittaa mahdollisen tilanteen, joka 
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja, jos 
sitä ei huomioida.

Huomautus: Huomautus on merk-
kinä lisätiedoista, jotka helpottavat 
laitteen käsittelyä.

 Tasavirta/-jännite

Irrotettava syöttöyksikkö

Pienjännitteen tuoma suoja

Käytä vain sisätiloissa.

Noudata käyttöohjetta
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Tavaramerkkejä koskevat  
huomautukset

USB® on USB Implementers Forum 
Inc:n rekisteröity tavaramerkki. Kaikki 

muut nimet ja tuotteet voivat olla kulloisenkin 
omistajan tavaramerkkejä tai rekisteröityjä  
tavaramerkkejä.

Toimituksen sisältö
Toimitus sisältää vakiona seuraavat osat:

 ▯ Runko-osa

 ▯ Suojus

 ▯ Karkea raspirulla (värillinen)

 ▯ Hieno raspirulla (harmaa)

 ▯ Puhdistusharja

 ▯ Latausjohto

 ▯ Käyttöohje

Ota kaikki laitteen osat pakkauksesta ja poista 
kaikki pakkausmateriaalit.

 VAROITUS – TUKEHTUMISVAARA!
 ► Pakkausmateriaaleilla ei saa leikkiä. 

Huomautus
 ► Tarkasta, ettei toimituksesta puutu osia ja 

ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita.

 ► Jos havaitset toimituksessa puutteita tai  
vaurioita, jotka johtuvat puutteellisesta  
pakkauksesta tai ovat syntyneet kuljetuksen 
aikana, soita huollon palvelunumeroon  
(ks. kohta Huolto).

Laitteen kuvaus
1 Suojus

2 Pidikkeet

3 Karkea raspirulla (värillinen)

4 Nopeuspainike 

5 Virtapainike 

6 Lataustilan merkkivalo

7 USB-C-liitäntä ja suojus

8 Painike  raspirullan poistoon

9 Kiinnitys

0 Hieno raspirulla (harmaa)

q Puhdistusharja

w  USB-latausjohto (USB-tyyppi A →  
USB-tyyppi C)

Tekniset tiedot

Tulojännite 5 V 

Virranotto 1 A kork.

Sisäänrakennettu 
akku  
(litiumioni)

1500 mAh / 3,7 V  / 
7,5 Wh

Kotelointiluokka
IPX7 suojaa hetkellisessä 
upotuksessa veteen
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Turvallisuusohjeet

 VAARA!
 ■ Liitä USB-verkkolaite latausta varten vain määräystenmukaisesti 

asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojännitteen on  
vastattava USB-verkkolaitteen tyyppikilven tietoja.

 ■ Irrota USB-verkkolaite pistorasiasta ja latausjohto laitteesta, jos 
laitteen toiminnassa ilmenee häiriöitä sekä ennen laitteen puhdis-
tamista.

 ■ Varmista, ettei latausjohto kastu tai kostu lataustapahtuman aikana. 
Sijoita johto siten, ettei se jää puristuksiin tai pääse vaurioitumaan.

 ■ Jos laite tai tarvike on vahingoittunut, älä missään tapauksessa  
jatka sen käyttöä vaarojen välttämiseksi.

 ■ Älä kiedo virtajohtoa laitteen ympärille ja suojaa virtajohtoa vauri-
oilta.

 ■ Älä milloinkaan koske latausjohtoon tai USB-verkkolaitteeseen  
märin käsin.

 ■  Älä lataa laitetta koskaan veden, erityisesti pesualtaiden,  
kylpyammeiden ja vastaavien, läheisyydessä. Veden läheisyy-
teen liittyy aina vaaran mahdollisuus, vaikka laite olisi  
kytketty pois päältä!

 ■ Laitteen on oltava täysin kuiva, kun lataustapahtuma aloitetaan!

 ■ Irrota jokaisen lataustapahtuman jälkeen USB-verkkolaite pistorasiasta 
ja latausjohto laitteesta. Suojaa laitteen USB-C-liitäntä aina liittämällä 
suojus aukkoon!

 ■ Sammuta laite jokaisen käytön jälkeen, ennen puhdistusta ja latausta.
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 VAROITUS! 
 ■ Älä käytä laitetta rikkoutuneella, vahingoittuneella tai ärsyyntyneellä 

iholla. 

 ■ Älä koskaan avaa laitteen koteloa tai yritä korjata sitä itse. Tämä 
vaarantaa turvallisuuden ja aiheuttaa takuun raukeamisen. Anna 
viallinen laite ainoastaan valtuutetun ammattihenkilöstön tai  
huoltopalvelun korjattavaksi.

 ■ Kahdeksan vuotta täyttäneet lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, 
aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai joilla ei ole riittävää  
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, saavat käyttää tätä laitetta 
vain valvonnan alaisena, tai jos heitä on opastettu laitteen turval-
liseen käyttöön ja he ovat ymmärtäneet laitteen käyttöön liittyvät 
vaarat.

 ■ Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

 ■ Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta ja käyttäjähuoltoa ilman  
valvontaa.

 ■ Pidempiaikainen käyttö voi kuumentaa ihoa voimakkaasti. Pidä  
välissä taukoja laitteen käytössä. Muutoin on olemassa palovam-
mojen vaara!

 ■ Pidä käytön aikana pitkät hiukset, vaatetus tai muut kohteet, kuten 
esim. pyyhkeet, etäällä laitteesta.

 ■ Käytä vain tähän laitteeseen tarkoitettuja alkuperäisiä lisäosia.  
Muiden valmistajien lisäosat eivät välttämättä sovi laitteeseen  
ja voivat siksi aiheuttaa vaaratilanteita!

 ■ Älä taita tai purista latausjohtoa ja vedä latausjohto niin, ettei  
kukaan voi astua sen päälle tai kompastua siihen.
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 VAROITUS! TURVALLISUUSOHJEET AKUILLE
 ■ Tuote on varustettu litiumioniakulla tai akku toimitetaan tuotteen  

mukana.

 ■ Tässä laitteessa on akku, jota ei voi vaihtaa.

 ■ Laitteessa on integroitu litiumioniakku. Virheellinen käsittely voi  
johtaa tulipaloon, räjähdyksiin, vaarallisten aineiden vuotamiseen 
tai muihin vaaratilanteisiin!

 ■ Laitetta ei saa heittää avotuleen.

 ■ Älä avaa akkua, äläkä oikosulje sitä. Akku saattaa ylikuumentua  
ja haljeta. Tulipalon vaara!

 HUOMIO! 
 ■ Suojaa laitetta iskuilta, pölyltä, kemikaaleilta ja suurilta lämpötilan 

vaihteluilta ja pidä se poissa lämpölähteiden (uunien, lämpöpatte-
reiden) läheisyydestä.

 ■ Älä koskaan käytä laitetta peittojen, tyynyjen tms. alla.

 ■ Varmista, että laitteen pyörivä osa voi pyöriä aina vapaasti. 
 Muuten laite ylikuumenee ja voi vaurioitua korjauskelvottomaksi.

 ■ Laite soveltuu käytettäväksi suihkussa. Älä kuitenkaan upota laitetta 
kokonaan veteen!

 ■ Käytä laitteen lataamiseen ainoastaan mukana toimitettua lataus-
johtoa.

 ■ Käytä laitteen lataamiseen vain suojausluokan II USB-verkkolaitetta, 
joka on hyväksytty käytettäväksi kotitalouslaitteiden kanssa ja jonka 
lähtöjännite on 5 V  ja lähtövirta enintään 1 A.

 ■ Jos käytät USB-verkkolaitetta, varmista, että käytetty pistorasia on 
helppopääsyisessä paikassa, jotta USB-verkkolaite voidaan irrottaa 
nopeasti mahdollisessa vaaratilanteessa. Huomioi myös USB-verk-
kolaitteen käyttöohje.
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Yleistä
Kovettumia muodostuu paikkoihin, joissa iho 
altistuu erityisen kovalle rasitukselle hiertymisen 
ja paineen vuoksi.

Jos kovettumat paksuuntuvat, esim. huonosti  
istuvien kenkien tai erittäin kuivan ihon vuoksi,  
ne voivat olla kivuliaita.

Selvitä runsaiden kovettumien syy tarvittaessa 
konsultoimalla lääkäriä.

Ennen ensimmäistä  
käyttöä
1) Lataa akku kohdassa ”Integroidun akun 

lataaminen” kuvatulla tavalla.

2) Suosittelemme ennen ensimmäistä käyttöä 
laitteen ja kaikkien sen osien puhdistamista 
kohdassa ”Puhdistus ja hoito” kuvatulla 
tavalla. Näin saadaan poistettua tuotanto-
prosessin mahdolliset jäämät.

Laite on nyt käyttövalmis.

Käyttö

Integroidun akun lataaminen

 VAARA! 
 ► Lataa laite vain kuivissa sisätiloissa, älä lataa 

sitä veden lähellä, esim. vedellä täytetyn 
pesualtaan vieressä tai päällä.

Huomautus
 ► Integroitu akku on ladattava täyteen ennen 

laitteen ensimmäistä käyttöä. 

 ► USB-latausjohto w ja USB-C-liitäntä 7 on 
tarkoitettu vain integroidun akun lataukseen. 
Ne eivät sovellu tiedonsiirtoon.

 ► Käytä laitteen lataamiseen vain suojausluo-
kan II USB-verkkolaitetta, joka on hyväksytty 
käytettäväksi kotitalouslaitteiden kanssa ja 
jonka lähtöjännite on 5 V  ja lähtövirta 
enintään 1 A.

 ► Käytä ainoastaan mukana toimitettua USB- 
latausjohtoa w integroidun akun lataamiseen. 
Poista USB-latausjohto w laitteesta lataustoi-
menpiteen päättymisen jälkeen.

 ► Latauksen aikana laitetta ei voi käyttää.

1) Varmista, että laite on täysin kuiva ja kytketty 
pois päältä.

2) Liitä USB-latausjohdon w USB-A-pistoke 
sopivaan USB-verkkolaitteeseen.

3) Käännä USB-C-liitännän suojus 7 ylös. Liitä 
USB-latausjohdon w USB-C-pistoke laitteen 
USB-C-liitäntään 7.

4) Liitä verkkolaite pistorasiaan.  
Lataustilan merkkivalo 6 vilkkuu punaisena 
ja osoittaa näin lataustapahtuman.

Lataustilan 
merkkivalo 6

Varaustila

Vilkkuu  
punaisena.

Akkua ladataan. 

Vilkkuu  
punaisena.

Akku heikko. Lataa  
välittömästi.

Palaa jatkuvasti 
punaisena.

Akku on ladattu täyteen.

5) Heti, kun lataustilan merkkivalo 6 palaa  
jatkuvasti punaisena, akku on ladattu täyteen.

6) Irrota USB-verkkolaite pistorasiasta ja USB- 
latausjohto w laitteesta. Liitä aina suojus 
takaisin aukkoon ja suojaa näin laitteen 
USB-C-liitäntää 7.
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Raspirullan kiinnittäminen/
irrottaminen
Aseta raspirulla 3/0 paikoilleen seuraavasti 
(ks. kuva 1):

1) Työnnä raspirullan 3/0 pidike 2 sen 
kiinnityksen 9 puolelle, joka sijaitsee 
vastapäätä sivuttaista painiketta 8.

2) Paina raspirullan 3/0 toinen puoli alas ja 
siten pidike 2 kiinnitykseen 9. Auta tarvit-
taessa sormella ja paina pidikettä 2 hieman 
sisään. Varmista, että raspirulla 3/0 liukuu 
oikein kiinnitykseen 9 ja lukittuu paikoilleen. 

1.
2.

Kuva 1

1.2.

Kuva 2

Irrota raspirulla 3/0 seuraavasti 
(katso kuva 2):

1) Pidä sivuttaista painiketta 8 painettuna ja 
paina raspirullaa 3/0 kevyesti vastakkaisen 
puolen suuntaan.

2) Vedä sitten raspirullaa 3/0 ylöspäin ja 
pois laitteesta.

Käyttö

 VAROITUS!
► Jos laitetta käytetään liian pitkään ja liian 

intensiivisesti, laite voi vahingoittaa syvempiä 
ihokerroksia. Tarkkaile siksi säännöllisesti 
käsittelyn tuloksia. Erityisesti diabeetikoiden 
tuntoherkkyys käsissä ja jaloissa on heiken-
tynyt.

Huomautus
► Käsittely voidaan suorittaa kuivana tai juok-

sevalla vedellä, esim. suihkussa. Varmista, 
että suojus sulkee USB-C-liitännän 7!

► Älä päästä ihoa kuitenkaan pehmenemään 
liikaa. Se voi heikentää käsittelyn tehoa. 
Älä siksi liota jalkoja vedessä ennen laitteen 
käyttöä tai vähennä esim. veden määrää 
käsittelyn aikana.

► Lopeta käyttö heti, jos käsittely tuntuu 
epämiellyttävältä tai jos tunnet kipua.

1) Valitse haluamasi raspirulla 3/0:

– karkea raspirulla 3 (värillinen): paksujen 
kovettumien käsittelyyn

– hieno raspirulla 0 (harmaa): ohuempien 
kovettumien käsittelyyn ja kovettumien 
silottamiseen.

2) Aseta raspirulla 3/0 paikoilleen.

3) Paina virtapainiketta 5 noin 2 sekunnin 
ajan. Raspirulla 3/0 alkaa pyöriä. Valitse 
nopeampi tai hitaampi pyörintänopeus no-
peuspainikkeella 4.

4) Liikuta nyt raspirullaa 3/0 hitaasti poistet-
tavan kovettuman päällä. Liikuta laitetta eri 
suuntiin. Älä käsittele pitkään yhtä ja samaa 
kohtaa. Hankaus voi synnyttää epämiellyttä-
vää kuumuutta.

Huomautus
► Jos painat laitteella ihoa liikaa, raspirulla 3/

0 pysähtyy. Vähennä tällöin painetta niin, 
että raspirulla 3/0 pyörii jälleen, ja jatka 
käsittelyä.
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 ► Vaihda raspirullat 3/0, jos ne eivät enää 
saa aikaan haluttua hiontatulosta. Jos haluat 
tilata uusia raspirullia 3/0, ota yhteyttä 
huoltoon (katso kohta Varaosien tilaaminen).

5) Kun käsittely on valmis, paina virtapainiketta 
 5 noin 2 sekunnin ajan. Laite sammuu.

6) Poista ihosolukko ja pöly raspirullasta 3/0 
ja laitteesta puhdistusharjalla q. Aseta 
tarvittaessa suojus 1 laiteeseen niin, että 
etu- ja takapuolella olevat pienet koukut 
osuvat sopiviin aukkoihin laitteessa.

Huomautus
 ► Hiero käsittelyn jälkeen iholle hoitavaa  

voidetta.

Puhdistus ja hoito
 VAARA! 

 ► Älä puhdista laitetta tai lisäosia latauksen ai-
kana. Irrota ensin USB-verkkolaite pistorasias-
ta ja USB-latausjohto w laitteesta. Varmista, 
että suojus sulkee USB-C-liitännän 7!

 HUOMIO!
 ► Älä käytä kemiallisia, aggressiivisia tai  

hankaavia puhdistusaineita. Ne vaurioittavat 
laitteen pintaa.

 ► Älä koskaan upota laitetta kokonaan veteen 
tai muihin nesteisiin!

 ♦ Puhdista laite ja raspirullat 3/0 jokaisen 
käytön jälkeen puhdistusharjalla q.

 ♦ Puhdista laite kostealla liinalla. Pyyhi laite 
lopuksi puhtaalla, kuivalla liinalla.

 ♦ Huuhtele raspirullat 3/0 juoksevan veden 
alla.

 ♦ Suosittelemme hygieniasyistä desinfioimaan 
raspirullat 3/0 jokaisen käytön jälkeen. 
Kostuta liina tai harja desinfiointiaineella  
ja käsittele sillä raspirullat 3/0.

Säilytys
 ♦ Säilytä laite kuivassa ja puhtaassa paikassa.
 ♦ Älä koskaan varastoi laitetta akku purkautu-

neena. Pidempi varastointi purkautuneena 
voi johtaa akun pysyvään vaurioon. Jos 
laitetta varastoidaan pidempään, akun la-
taustila on tarkastettava säännöllisesti. Opti-
maalinen lataustila on alueella 50–80 %.

Varaosien tilaaminen
Voit tilata tämän tuotteen varaosia kätevästi inter-
netistä osoitteessa www.kompernass.com.

 Skannaa QR-koodi äly-
puhelimella/tabletilla.  
QR-koodilla pääset suo-
raan verkkosivustollemme 
ja voit katsella ja tilata 
saatavilla olevia  
varaosia.

Huomautus
► Jos sinulla on ongelmia verkkotilauksen kans-

sa, voit olla yhteydessä asiakaspalveluumme 
puhelimitse tai lähettää asiakaspalveluumme 
sähköpostia.

► Ilmoita tilauksen yhteydessä aina tuotenume-
ro (IAN) 452968_2310.

► Huomaa, että varaosien verkkotilaukset eivät 
ole mahdollisia kaikkiin toimitusmaihin.
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Hävittäminen

Laitteen hävittäminen
Oheinen yliviivatun, pyörien päällä 
seisovan jäteastian symboli osoittaa, 
että tämä laite on direktiivin 
2012/19/EU alainen. Direktiivin 

mukaan tätä laitetta ei saa sen käyttöiän 
päätyttyä hävittää tavallisen kotitalousjätteen 
mukana, vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite 
asianmukaisesti.
Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilökohtaisia 
tietoja, vastaat itse niiden  poistamisesta, ennen 
kuin palautat laitteen.

Poista vanhat paristot tai akut ennen käytetyn 
laitteen palauttamista hävittämistä varten, mikäli 
se on mahdollista käytettyä laitetta tuhoamatta, 
ja toimita ne erilliseen keräyspisteeseen. Jos akut 
on asennettu kiinteästi, mainitse hävittämisen 
yhteydessä laitteen sisältämästä akusta.

Tämän laitteen sisäänrakennettua ak-
kua ei voi irrottaa laitteen  hävittämisen 
yhteydessä.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat tietoja 
kuntasi tai kaupunkisi jätehuollosta 
vastaavalta viranomaiselta.

Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaalit on valittu 
ympäristöystävälliset ja jätehuolto-
tekniset näkökulmat huomioiden, ja 
ne voidaan kierrättää. Hävitä 

tarpeettomat pakkausmateriaalit voimassa 
olevien paikallisten määräysten mukaisesti.

Hävitä pakkaus ympäristöystävälli-
sesti. Huomioi eri pakkaustarvikkeis-
sa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 
erikseen. Pakkausmateriaalit on 

merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden 
merkitys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: 
paperi ja pahvi,  80–98:  komposiittimateriaalit.

Kompernass Handels 
GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Jos ha-
vaitset tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korvausta. 
Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä oikeuksia-
si ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. 
Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. Tarvitset sitä 
todisteeksi ostosta.

Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden 
sisällä ostopäivästä materiaali- tai valmistusvirhei-
tä, korjaamme tai korvaamme tuotteen sinulle ve-
loituksetta harkintamme mukaan tai palautamme 
ostohinnan. Tämä takuu edellyttää, että viallinen 
laite toimitetaan meille yhdessä ostotositteen 
(kuitin) kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus viasta ja 
sen ilmenemisajankohta.

Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjat-
tuna takaisin tai uuden tuotteen. Takuuaika ei 
ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai vaihdon 
jälkeen.
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Takuuaika ja lakisääteinen 
 virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia. Mahdollisesti 
jo oston yhteydessä havaittavista vaurioista ja 
puutteista on ilmoitettava heti, kun tuote on puret-
tu pakkauksesta. Takuuajan päättymisen jälkeen 
suoritettavat korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten 
mukaan huolella ja tarkastettu perusteellisesti 
ennen toimitusta.

Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. 
Tämä takuu ei kata tuotteen osia, jotka altistuvat 
normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan pitää 
kuluvina osina, eikä helposti rikki meneviä osia, 
kuten kytkimiä, akkuja tai lasista valmistettuja 
osia.

Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, 
tai sitä ei ole käytetty tai huollettu asianmukai-
sesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää 
kaikkien käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden 
tarkkaa noudattamista. Käyttäjän on ehdottomas-
ti vältettävä käyttötarkoituksia ja toimintaa, joita 
käyttöohjeessa kehotetaan välttämään ja joista 
siinä varoitetaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, 
ei kaupallisiin tarkoituksiin. Laitteen vääränlainen 
tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja muut 
kuin valtuutetun huoltopisteen suorittamat kor-
jaukset aiheuttavat takuun raukeamisen.

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata 
seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja ar-
tikkelinumero (IAN) 452968_2310 tallessa 
todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, 
kaiverrettuna tuotteeseen,  käyttöohjeen otsik-
kosivulta (alhaalla vasemmalla) tai tuotteen 
taustapuolella tai pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai 
sähköpostitse.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta sinulle 
ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan 
selvitys viasta ja siitä, milloin se on ilmennyt.

 Osoitteessa www.lidl-service.com 
voit ladata tämän ja monia muita 
 käsikirjoja, tuotevideoita ja 
asennusohjelmia.

Tämän QR-koodin avulla pääset suoraan 
Lidl-huoltosivustolle (www.lidl-service.com) ja 
voit avata käyttöohjeesi syöttämällä tuotenumero 
(IAN) 452968_2310.

Huolto
 Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 452968_2310

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoi-
te. Ota ensin yhteyttä mainittuun huoltopistee-
seen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSA

www.kompernass.com
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Inledning
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt.

Du har valt en produkt med hög kvalitet.  
Bruksanvisningen ingår i leveransen som en del  
av produkten. Den innehåller viktig information 
om säkerhet, användning och återvinning. Läs  
noga igenom alla användar- och säkerhetsanvis-
ningar innan du börjar använda produkten.  
Använd endast produkten enligt beskrivningarna 
och i de syften som anges här. Lämna över all 
dokumentation tillsammans med produkten om 
du överlåter den till någon annan person.

Föreskriven användning
Den här produkten ska endast användas för att 
ta bort hornhud på fötterna. Produkten är endast 
avsedd för privat bruk. Använd inte produkten 
yrkesmässigt.

All annan eller utökad form av användning  
strider mot föreskrifterna.

Varningar och symboler
I den här bruksanvisningen, på förpackningen 
och på produkten förekommer följande varningar 
och symboler (när det är relevant):

FARA! En varning med den här  
symbolen och signalordet FARA  
innebär en akut farlig situation som 
leder till dödsolyckor eller svåra  
personskador om den inte undviks.

VARNING! En varning med den 
här symbolen och signalordet 
VARNING innebär risk för en farlig 
situation som kan leda till dödsolyckor 
eller svåra personskador om den inte 
undviks.

VAR FÖRSIKTIG! En varning med 
den här symbolen och signalorden 
VAR FÖRSIKTIG innebär risk för  
en farlig situation som kan leda till 
mindre allvarliga eller måttliga  
personskador om den inte undviks.

AKTA! En varning med den här  
symbolen och signalordet AKTA  
innebär en situation som kan leda  
till sakskador om den inte undviks.

Observera: Under Observera finns 
extra information som ska hjälpa dig 
att handskas med produkten.

 Likström/-spänning

Avtagbar försörjningsenhet

Skyddas med lågspänning

Använd endast produkten inomhus.

Läs och följ bruksanvisningen



SE │ 15 ■

Information om varumärken

USB® är ett registrerat varumärke 
som tillhör USB Implementers Forum, 

Inc. Alla övriga namn och produkter kan vara 
varumärken eller registrerade varumärken som 
tillhör respektive ägare.

Leveransens innehåll
Produkten levereras med följande delar som 
standard:

 ▯ Handenhet

 ▯ Skyddshätta

 ▯ Grovt sliptilltillbehör (färgat)

 ▯ Fint sliptillbehör (grått)

 ▯ Rengöringsborste

 ▯ Laddningskabel

 ▯ Bruksanvisning

Ta ut alla delar ur förpackningen och ta bort  
allt förpackningsmaterial.

 VARNING - KVÄVNINGSRISK!
 ► Förpackningsmaterial är inga leksaker. 

Observera
 ► Kontrollera att leveransen är komplett och 

inte har några synliga skador.

 ► Om någonting fattas eller om leveransen 
skadats på grund av bristfällig förpackning 
eller i transporten ska du vända dig till vår 
Service Hotline (se kapitel Service).

Beskrivning av produkten
1 Skyddshätta

2 Hållare

3 Grovt sliptillbehör (färgat)

4 Hastighetsknapp 

5 På/Av-knapp 

6 Laddningsnivålampa

7 USB-C-anslutning med skydd

8 Knapp  för att ta av sliptillbehör

9 Fäste

0 Fint sliptillbehör (grått)

q Rengöringspensel

w USB-laddningskabel (USB A till USB C)

Tekniska data

Ingångsspänning 5 V 

Strömförbrukning 1 A max

Inbyggt batteri  
(litiumjon)

1500 mAh / 3,7 V  /  
7,5 Wh

Kapslingsklass
IPX7 skydd mot kortvarig 
nedsänkning i vatten
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Säkerhetsanvisningar

 FARA!
 ■ USB-adaptern får endast anslutas till ett godkänt och jordat eluttag 

när produkten ska laddas. Nätspänningen måste överensstämma 
med angivelserna på USB-adapterns typskylt.

 ■ Dra alltid ut USB-adaptern ur uttaget och koppla bort laddnings-
kabeln från produkten vid störningar och innan du rengör produkten.

 ■ Akta så att laddningskabeln inte blir våt eller fuktig när du laddar. 
Dra kabeln så att den inte kan klämmas fast någonstans eller skadas.

 ■ Om produkten eller dess tillbehör skadas får de absolut inte använ-
das längre för att undvika olyckor.

 ■ Linda inte laddningskabeln runt produkten och akta så den inte  
skadas.

 ■ Ta aldrig i produkten, laddningskabeln eller USB-laddningskabeln 
med våta händer.

 ■  Ladda aldrig upp produkten i närheten av vatten, särskilt inte 
vid tvättställ, badkar och liknande. Närhet till vatten utgör en 
risk även när produkten är avstängd!

 ■ Produkten måste vara helt torr innan den laddas!

 ■ Dra alltid ut USB-adaptern ur eluttaget och koppla bort laddnings-
kabeln från produkten när du laddat färdigt. Förslut alltid med  
skyddet över urtaget för att skydda produktens USB-C-anslutning!

 ■ Stäng alltid av produkten när du använt den färdigt och innan den 
rengörs eller laddas.
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 VARNING! 
 ■ Använd inte produkten på skadad, sårig eller irriterad hud. 

 ■ Du får aldrig själv försöka öppna eller reparera höljet. Då kan sä-
kerheten inte garanteras och garantin upphör att gälla. Låt endast 
auktoriserad fackpersonal eller vår kundtjänst reparera produkten.

 ■ Den här produkten kan användas av barn som är minst 8 år och 
av personer med begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller bristande erfarenhet och kunskap om de hålls under uppsikt 
eller har instruerats i hur produkten används på ett säkert sätt och 
inser vilka risker det innebär.

 ■ Barn får inte leka med produkten.

 ■ Rengöring och allmän service får bara utföras av barn om någon 
vuxen håller uppsikt.

 ■ Om produkten används länge kan huden bli mycket varm. Ta  
därför pauser emellanåt. Annars finns risk för brännskador!

 ■ Håll undan långt hår, klädesplagg och andra föremål, exempelvis 
handdukar, från produkten när den arbetar.

 ■ Använd endast originaltillbehör till den här produkten. Delar från 
andra tillverkare kanske inte är lämpliga och kan leda till olyckor!

 ■ Bocka eller kläm inte fast laddningskabeln och lägg den så att  
ingen kan trampa på eller snubbla över den.
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  VARNING! SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR  
UPPLADDNINGSBARA BATTERIER

 ■ Produkten drivs med ett litiumjonbatteri som antingen redan satts  
in eller medföljer i leveransen.

 ■ Produktens uppladdningsbara batteri kan inte bytas ut.

 ■ Produkten är utrustad med ett inbyggt litiumjonbatteri. Felaktig  
hantering kan resultera i eldsvåda, explosioner, utsläpp av farliga 
ämnen och andra farliga situationer!

 ■ Produkten får inte kastas i öppen eld.

 ■ Försök aldrig öppna eller kortsluta batteriet. Då kan det överhettas 
och explodera. Brandrisk!

 AKTA! 
 ■ Skydda produkten från stötar, damm, kemikalier, kraftiga temperatur-

variationer och närhet till värmekällor (spisar, element osv.).

 ■ Använd aldrig produkten under täcken, kuddar osv.

 ■ Kontrollera att drivenheten kan röra sig fritt. Annars kan produkten 
överhettas och få skador som inte går att reparera.

 ■ Produkten kan användas i duschen. Men doppa inte ned hela  
produkten under vattnet!

 ■ Använd endast medföljande laddningskabel för att ladda produkten.

 ■ Använd bara en USB-adapter i skyddsklass II som är godkänd för 
hushållsprodukter och har en utspänning på 5 V  och en utgångs-
ström på max. 1 A för att ladda produkten.

 ■ Om man använder en USB-adapter måste eluttaget alltid vara 
lättåtkomligt så att det går snabbt att dra ut adaptern i en nödsitua-
tion. Följ även anvisningarna i USB-adapterns bruksanvisning.
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Allmänt
Hornhud bildas på ställen där huden utsätts för 
särskilt stora påfrestningar av friktion och tryck.

Om hornhuden blir för tjock, t ex för att skorna 
inte sitter bra eller för att huden är mycket torr 
kan det orsaka smärtor.

Fråga eventuellt en läkare varför det bildas så 
mycket hornhud.

Före första användningen
1) Ladda batteriet så som beskrivs i kapitel 

Ladda det inbyggda batteriet.

2) Vi rekommenderar att produkten och alla 
delarna rengörs enligt beskrivningen i kapitel 
Rengöring och skötsel. Då försvinner even-
tuella rester från tillverkningsprocessen.

Sedan är produkten är klar att användas.

Användning

Ladda det inbyggda batteriet

 FARA! 
 ► Ladda bara produkten på en torr plats 

inomhus och inte t ex intill eller ovanför ett 
vattenfyllt tvättställ.

Observera
 ► Innan du börjar använda produkten måste 

det inbyggda batteriet laddas upp fullstän-
digt. 

 ► USB-laddningskabeln w och USB-C-anslut-
ningen 7 ska bara användas för att ladda 
upp det inbyggda batteriet. De är inte lämp-
liga för dataöverföring.

 ► Använd bara en USB-adapter i skyddsklass 
II som är godkänd för hushållsprodukter 
och har en utspänning på 5 V  och en 
utgångsström på max. 1 A för att ladda 
produkten.

 ► Använd endast den medföljande USB-ladd-
ningskabeln w för att ladda det inbyggda 
batteriet. Koppla bort USB-laddningskabeln 
w från produkten när du laddat färdigt.

 ► Produkten kan inte användas under pågåen-
de laddning.

1) Försäkra dig om att produkten är helt torr 
och avstängd.

2) Koppla USB-laddningskabelns w USB-A-
kontakt till en lämplig USB-strömadapter.

3) Fäll upp skyddet som sitter över USB-C-an-
slutningen 7. Anslut USB-laddningskabelns 
w USB-C-kontakt till USB-C-anslutningen 7 

på produkten.

4) Sätt strömadaptern i ett eluttag.  
Laddningsnivålampan 6 blinkar rött för  
att visa att produkten laddas.

Laddnings-
nivålampa 6

Laddningsnivå

Blinkar rött. Batteriet laddas. 

Blinkar rött. Batteriets laddningsnivå 
är låg. Ladda genast 
batteriet.

Lyser rött. Batteriet är laddat.

5) Så snart laddningsnivålampan 6 lyser med 
fast rött sken är batteriet fulladdat.

6) Dra ut USB-adaptern ur eluttaget och koppla 
bort USB-laddningskabeln w från produk-
ten. Förslut alltid med skyddet över urtaget 
igen för att skydda USB-C-anslutningen 7.
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Sätta på/byta sliptillbehör
Sätta på ett sliptillbehör 3/0 (se bild 1):

1) För in sliptillbehöret 3/0 med hållaren 2
i den sida av fästet 9 som sitter mitt emot 
knappen 8 på sidan.

2) Tryck ner den andra sidan av sliptillbehöret 
3/0 och sätt hållaren 2 i fästet 9. Om 
det behövs kan du trycka in hållaren 2 lite 
med fi ngret. Kontrollera att sliptillbehöret 3/
0 glider in och fastnar i fästet 9. 

1.
2.

Bild 1

1.2.

Bild 2

Ta av ett sliptillbehör 3/0 (se bild 2):

1) Håll knappen 8 som sitter på sidan inne 
och tryck försiktigt sliptillbehöret 3/0 åt 
andra hållet.

2) Dra sedan sliptillbehöret 3/0 uppåt och 
ta av det.

Användning

 VARNING!
► Vid alltför lång och intensiv behandling kan 

även djupare hudlager skadas. Kontrollera 
därför resultatet av behandlingen med jäm-
na mellanrum. Speciellt diabetiker kan ha 
sämre känsel i händer och fötter.

Observera
► Fötterna kan vara torra eller fi las under rin-

nande vatten, t ex i duschen. Kontrollera att 
skyddet sitter över USB-C-anslutningen 7!

► Mjuka inte upp huden alltför mycket. Det kan 
minska behandlingens eff ekt. Förbehandla 
därför inte i fotbad innan produkten används 
eller använd mindre vatten under behand-
lingen.

► Avbryt genast behandlingen om det känns 
obehagligt eller gör ont.

1) Välj ett sliptillbehör 3/0:

– Det grova sliptillbehöret 3 (färgat) 
på tjock hornhud

– Det fi na sliptillbehöret 0 (grått) på 
tunnare hornhud eller för att göra 
hornhuden slät.

2) Sätt på sliptillbehöret 3/0.

3) Håll PÅ/AV-knappen 5 inne i ca 
2 sekunder. Sliptillbehöret 3/0 börjar 
snurra. Tryck på hastighetsknappen 4

för att välja en högre eller en lägre rotations-
hastighet.

4) För långsamt sliptillbehöret 3/0 över den 
hornhud som ska fi las bort. Rör produkten 
åt olika håll. Behandla inte samma ställe 
för länge. Friktionen kan ge upphov till en 
obehagligt brännande känsla.
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Observera
 ► Slipptillbehöret 3/0 stannar om du trycker 

det för hårt mot huden. Lätta i så fall på tryck-
et så att sliptillbehöret 3/0 börjar snurra 
igen och du kan fortsätta behandlingen.

 ► Byt ut sliptillbehören 3/0 när de inte läng-
re har önskad effekt. Kontakta vår kundservi-
ce för att beställa nya sliptillbehör 3/0  
(se kapitel Beställa reservdelar).

5) När du filat fötterna färdigt håller du PÅ/
AV-knappen  5 inne i ca 2 sekunder  
för att stänga av produkten.

6) Ta bort hudflagor och damm från sliptillbehö-
ret 3/0 och produkten med rengöringspen-
seln q. Sätt ev. skyddshättan 1 på produk-
ten så att de två små krokarna på fram- och 
baksidan fastnar i motsvarande urtag.

Observera
 ► Smörj in huden med en vårdande kräm 

efteråt.

Rengöring och skötsel
 FARA! 

 ► Rengör inte produkten eller tillbehören när 
de laddas. Dra först ut USB-adaptern ur elut-
taget och koppla bort USB-laddningskabeln 
w från produkten. Kontrollera att skyddet 
sitter över USB-C-anslutningen 7!

 AKTA!
 ► Använd inga kemiska, aggressiva eller 

slipande rengöringsmedel. Då förstörs pro-
duktens yta.

 ► Doppa aldrig ned hela produkten i vatten 
eller andra vätskor!

 ♦ Rengör produkten och sliptillbehören 3/0 
efter varje användning med rengörings-
penseln q.

 ♦ Rengör produkten med en fuktig trasa. Torka 
sedan av produkten med en ren och torr trasa.

 ♦ Skölj av sliptillbehören 3/0 under rinnande 
vatten.

 ♦ Av hygienskäl rekommenderar vi att slip-
tillbehören 3/0 desinficeras efter varje 
användning. Fukta en trasa eller borste med 
desinfektionsmedel och torka av sliptillbehö-
ren 3/0 med den.

Förvaring
 ♦ Förvara produkten på ett torrt och rent ställe.
 ♦ Förvara aldrig produkten när den är urlad-

dad. Om produkten förvaras en längre tid i 
urladdat skick kan batteriet få permanenta 
skador. Om produkten ska förvaras under 
en längre tid måste batteriets laddningsnivå 
kontrolleras med jämna mellanrum. Den 
optimala laddningsnivån ligger mellan 50 % 
och 80 %.

Beställa reservdelar
Du kan enkelt beställa reservdelar 
till den här produkten på Internet på 
www.kompernass.com.

 Skanna QR-koden med 
din smartphone/ 
surfplatta.  
Den här QR-koden tar 
dig direkt till vår webb-
plats där du kan se och 
beställa tillgängliga  
reservdelar.

Observera
► Om du har några problem med din online-

beställning kan du kontakta vårt servicecenter 
via telefon eller e-post.

► Ange alltid artikelnumret 
(IAN) 452968_2310 när du beställer.

► Observera att det inte är möjligt att beställa 
reservdelar online från alla länder.
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Kassering

Kassera/återvinna produkten
Symbolen intill med en överkorsad 
soptunna på hjul betyder att den här 
produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU. Direktivet föreskriver 

att den här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, utan 
måste lämnas in till speciella insamlingsställen, 
återvinningsanläggningar eller återvinningsföretag. 
Det kostar ingenting att lämna in 
produkten till återvinning. Tänk på 
miljön och kassera/återvinn produkten 
på rätt sätt.
Om din uttjänta produkt innehåller personliga 
data ansvara du själv för att ta bort dem innan 
du lämnar in produkten för återvinning eller 
kassering.

Om det går att ta ut batterierna utan att förstöra 
den uttjänta produkten ska du göra det och 
lämna in dem till ett särskilt insamlingsställe. Om 
produkten innehåller ett fast inbyggt batteri ska 
du informera om detta vid kassering/återvinning.

Produktens inbyggda batteri kan inte 
tas ut när det ska kasseras.

Fråga din kommun eller stadsdelsför-
valtning om möjligheterna att 
kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Kassera förpackningen
Förpackningsmaterialet har valts 
med tanke på miljön och de tekniska 
förutsättningarna för avfallshante-
ring och kan därför återvinnas. 

Kassera förpackningsmaterial som inte behövs 
längre enligt gällande lokala bestämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 
källsorteras och ev. kasseras 

separat. Förpackningsmaterialen är märkta med 
förkortningar (a) och siffror (b) som har följande 
betydelse: 1–7: plast, 20–22:  papper och 
kartong, 80–98: komposit.

Garanti från 
Kompernass Handels 
GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från 
och med inköpsdatum. Om det skulle vara något 
fel på produkten finns en lagstadgad reklama-
tionsrätt från återförsäljaren. Dina lagstadgade 
rättigheter begränsas inte av den garanti som 
beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. 
Ta väl vara på kassakvittot. Kassakvittot är ditt 
köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår 
på produkten inom tre år från inköpsdatumet 
reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar kö-
pesumman  beroende på vad vi anser lämpligast. 
En förutsättning för att utnyttja garantin är att 
den defekta produkten och köpbeviset (kassak-
vittot) uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av felet och 
när det uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få 
tillbaka en reparerad eller en ny produkt. Garan-
titiden börjar inte om från början för en reparerad 
eller ny produkt.
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Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat ga-
rantin. Det gäller även för utbytta och reparerade 
delar. Eventuella skador och brister som existerar 
redan vid köpet måste rapporteras så snart pro-
dukten packats upp. När garantitiden är slut mås-
te man själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga före 
leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrika-
tionsfel. Garantin täcker inte delar av produkten 
som utsätts för normalt slitage och därför betrak-
tas som förslitningsdelar och inte heller skador 
på ömtåliga delar som t ex knappar, batterier 
eller delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas 
eller används och servas på fel sätt. Alla anvis-
ningar i bruksanvisningen måste följas exakt för 
att produkten ska kunna användas på rätt sätt. 
Produkten får aldrig användas i andra syften 
eller hanteras på ett sätt som man avråder från 
eller varnar för i bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och 
ska inte användas yrkesmässigt.Garantin gäller 
inte vid missbruk och felaktig behandling, använ-
dande av våld och vid ingrepp som inte gjorts av 
vår auktoriserade servicefilial.

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi 
dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
(IAN) 452968_2310 i beredskap vid alla 
förfrågningar.

 ■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, 
en gravyr på produkten, på bruks anvisningens 
titelblad (nere till vänster) eller på klistermärket 
på produktens bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi 
dig att först kontakta den service avdelning 
som anges nedan på telefon eller med 
e-post.

 ■ En produkt som klassas som defekt kan till-
sammans med köpbeviset  (kassakvittot) och 
en beskrivning av felet samt när det uppstod 
skickas in portofritt till den angivna service-
adressen.

 Denna och många andra 
handböcker, produktfilmer och 
installationsmjukvaror kan laddas 
ned på www.lidl-service.com.

Med den här QR-koden kommer du direkt till 
Lidls servicesida (www.lidl-service.com) där du 
kan öppna bruksanvisningen genom att skriva in 
artikelnumret (IAN) 452968_2310.

Service
 Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

 Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 452968_2310

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det serviceställe 
som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Entfernen von 
Hornhaut an Füßen bestimmt. Es ist nur für den 
privaten Gebrauch bestimmt. Benutzen Sie das 
Gerät nicht gewerblich.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Gleichstrom/-spannung

Abnehmbare Versorgungseinheit

Schutz durch Kleinspannung

Gerät nur in Innenräumen verwen-
den.

Bedienungsanleitung beachten
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Hinweise zu Warenzeichen

USB® ist ein eingetragenes 
Warenzeichen von USB Implemen-

ters Forum, Inc. Alle weiteren Namen und 
Produkte können die Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Handteil

 ▯ Schutzkappe

 ▯ Grober Schleifaufsatz (farbig)

 ▯ Feiner Schleifaufsatz (grau)

 ▯ Reinigungsbürste

 ▯ Ladekabel

 ▯ Bedienungsanleitung

Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliches Verpa-
ckungsmaterial.

 WARNUNG - ERSTICKUNGSGEFAHR!
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 

Spielen verwendet werden. 

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
1 Schutzkappe

2 Halterungen

3 Schleifaufsatz grob (farbig)

4 Geschwindigkeitstaste 

5 EIN-/AUS-Taste 

6 Ladezustands-LED

7 USB-C-Anschluss mit Abdeckung

8 Taste  für Entnahme Schleifaufsatz

9 Aufnahme

0 Schleifaufsatz fein (grau)

q Reinigungspinsel

w USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)

Technische Daten

Eingangsspannung 5 V 

Stromaufnahme 1 A max.

Integrierter Akku  
(Li-Ionen)

1500 mAh / 3,7 V  / 
7,5 Wh

Schutzart
IPX7 Schutz bei zeitweili-
gem Untertauchen
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ■ Schließen Sie den USB-Netzadapter für den Ladevorgang nur an 

eine vorschriftsmäßig installierte und geerdete Netzsteckdose an. 
Die Netzspannung muss mit den An gaben auf dem Typenschild des 
USB-Netzadapters übereinstimmen.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen, 
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und das Ladekabel 
vom Gerät.

 ■ Achten Sie darauf, dass während des Ladevorgangs das Ladekabel 
nicht nass oder feucht wird.  Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder beschädigt werden kann.

 ■ Sollte das Gerät oder Zubehör beschädigt sein, benutzen Sie es 
auf keinen Fall weiter, um Gefähr dungen zu vermeiden.

 ■ Wickeln Sie das Ladekabel nicht um das Gerät und schützen Sie es 
vor Beschädigungen.

 ■ Fassen Sie das Ladekabel und den USB-Netzadapter nie mit nas-
sen Händen an.

 ■   Laden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser, 
insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, Bade-
wannen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von Wasser 
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist!

 ■ Das Gerät muss vollständig trocken sein, wenn Sie den Ladevor-
gang beginnen!

 ■ Ziehen Sie nach jedem Ladevorgang den USB-Netzadapter aus 
der Netzsteckdose und das Ladekabel vom Gerät. Schützen Sie 
immer den USB-C-Anschluss des Gerätes immer, indem Sie die 
Abdeckung in die Aussparung stecken!
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 ■ Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung, vor Reinigung und 
Ladevorgang aus.

 WARNUNG! 
 ■ Nicht auf verletzter, wunder oder gereizter Haut anwenden. 

 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht selbst öffnen oder reparieren. 
In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewähr-
leistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerät nur von autorisiertem 
Fachpersonal oder dem Kundenservice reparieren.

 ■ Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Bei langer Benutzung kann es auf der Haut zu einer starken Wär-
meentwicklung kommen. Legen Sie daher Pausen ein. Ansonsten 
besteht Verbrennungsgefahr!

 ■ Während der Anwendung lange Haare, Kleidung oder sonstige 
Gegenstände, wie z. B. Handtücher, vom Gerät fernhalten.

 ■ Verwenden Sie nur das Original-Zubehör zu diesem Gerät. Zube-
hörteile anderer Hersteller sind dafür möglicherweise nicht geeignet 
und führen zu Gefährdungen!

 ■ Knicken oder quetschen Sie das Ladekabel nicht und legen Sie das 
Ladekabel so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann.
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 WARNUNG! SICHERHEITSHINWEISE FÜR AKKUS
 ■ Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet bzw. liegt 

dem Produkt bei.

 ■ Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.

 ■ Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Ionen-Akku. Eine falsche 
Handhabung kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher 
Stoffe oder anderen Gefahrensituationen führen!

 ■ Das Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

 ■ Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen nicht kurz. Da-
durch könnte der Akku überhitzen und platzen. Es besteht Brandgefahr!

 ACHTUNG! 
 ■ Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Staub, Chemikalien, starken 

Temperaturschwankungen und zu nahen Wärmequellen (Öfen, 
Heizkörper).

 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals unter Decken, Kissen etc.

 ■ Achten Sie darauf, dass sich der Antrieb immer frei drehen kann. 
Ansonsten überhitzt das Gerät und wird irreparabel beschädigt.

 ■ Das Gerät ist für die Verwendung unter der Dusche geeignet. Tau-
chen Sie das Gerät jedoch nicht komplett unter Wasser!

 ■ Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte Lade-
kabel.

 ■ Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadap-
ter der Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsge-
räten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 5 V  und 
einen Ausgangsstrom von max. 1 A hat.

 ■ Bei Verwendung eines USB-Netzadapters muss die verwendete 
Netzsteckdose immer leicht zugänglich sein, damit in einer Gefah-
rensituation der USB-Netzadapter schnell entfernt werden kann. Be-
achten Sie auch die Bedienungsanleitung des USB-Netzadapters.
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Allgemeines
Hornhaut bildet sich an Stellen, wo die Haut 
besonderer Beanspruchung durch Reibung und 
Druck ausgesetzt ist.

Wird die Hornhaut zu dick, z. B. durch schlecht 
sitzende Schuhe oder sehr trockene Haut, kön-
nen Schmerzen entstehen.

Klären Sie gegebenenfalls die Ursache der über-
mäßigen Hornhautbildung mit einem Arzt ab.

Vor dem ersten Gebrauch
1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel 

„Integrierten Akku laden“ beschrieben.

2) Wir empfehlen vor der erstmaligen Verwen-
dung das Gerät und alle Teile zu reinigen, 
wie in dem Kapitel „Reinigung und Pflege“ 
beschrieben. So entfernen Sie ggf. vorhan-
dene Rückstände aus dem Produktionspro-
zess.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Bedienung

Integrierten Akku laden
 GEFAHR! 

 ► Laden Sie das Gerät nur in trockenen 
Innenräumen und nicht in der direkten Nähe 
von Wasser, z. B. neben oder über einem mit 
Wasser gefüllten Waschbecken.

Hinweis
 ► Vor der erstmaligen Nutzung des Gerätes 

muss der integrierte Akku vollständig gela-
den werden. 

 ► Das USB-Ladekabel w und der USB-C-
Anschluss 7 dienen nur zum Aufladen des 
internen Akkus. Sie sind nicht zur Datenüber-
tragung geeignet.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur 
einen USB-Netzadapter der Schutzklasse II, 
der für die Verwendung mit Haushaltsgerä-
ten zugelassen ist und eine Ausgangsspan-
nung von 5 V  und einen Ausgangsstrom 
von max. 1 A hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich das mitge-
lieferte USB-Ladekabel w zum Aufladen 
des integrierten Akkus. Entfernen Sie das 
USB-Ladekabel w nach Beendigung des 
Lade vorgangs vom Gerät.

 ► Während des Ladevorgangs kann das Gerät 
nicht verwendet werden.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig 
trocken und ausgeschaltet ist.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des 
USB-Ladekabels w mit einem geeigneten 
USB-Netzadapter.

3) Klappen Sie die Abdeckung des USB-C-
Anschlusses 7 hoch. Verbinden Sie den 
USB-C-Stecker des USB-Ladekabels w mit 
dem USB-C-Anschluss 7 des Gerätes.

4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netz-
steckdose. 
Die Ladezustands-LED 6 blinkt rot und zeigt 
so den Ladevorgang an.

Ladezu-
stands-LED 6

Ladezustand

Blinkt rot. Akku wird aufgeladen. 

Blinkt rot. Akku schwach. Umgehend 
aufladen.

Leuchtet durchge-
hend rot.

Akku ist aufgeladen.

5) Sobald die Ladezustands-LED 6 durchge-
hend rot leuchtet, ist der Akku aufgeladen.
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6) Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der 
Steckdose und das USB-Ladekabel w vom 
Gerät ab. Stecken Sie immer die Abdeckung 
wieder in die Aussparung und schützen so 
den USB-C-Anschluss 7 des Gerätes.

Schleifaufsatz einsetzen/ 
entnehmen
Um einen Schleifaufsatz 3/0 einzusetzen 
(siehe Abb. 1):

1) Schieben Sie den Schleifaufsatz 3/0

mit der Halterung 2 in die Seite der 
Aufnahme 9, die gegenüber von der seitli-
che Taste 8 liegt.

2) Drücken Sie die andere Seite des Schleifauf-
satzes 3/0 nach unten und die Halterung 
2 so in die Aufnahme 9. Helfen Sie ggf. 
mit dem Finger nach und drücken die Halte-
rung 2 etwas nach innen. Achten Sie dar-
auf, dass der Schleifaufsatz 3/0 korrekt in 
die Aufnahme 9 gleitet und einrastet. 

1.
2.

Abb. 1

1.2.

Abb. 2

Um einen Schleifaufsatz 3/0 abzunehmen 
(siehe Abb. 2):

1) Halten Sie die seitliche Taste 8 gedrückt 
und drücken den Schleifaufsatz 3/0 leicht 
in Richtung der gegenüberliegenden Seite.

2) Ziehen Sie dann den Schleifaufsatz 3/0

nach oben und aus dem Gerät heraus.

Anwendung

 WARNUNG!
► Bei zu langer und intensiver Behandlung 

können auch tiefere Hautschichten verletzt 
werden. Kontrollieren Sie daher regelmäßig 
die Behandlungsergebnisse. Besonders 
Diabetiker sind an den Händen und Füßen 
weniger sensibel.

Hinweis
► Die Behandlung können Sie trocken oder 

mit fl ießendem Wasser durchführen, z. B. 
unter der Dusche. Achten Sie darauf, dass 
die Abdeckung den USB-C-Anschluss 7 

verschließt!

► Lassen Sie die Haut jedoch nicht zu stark 
einweichen. Das kann die Wirksamkeit der 
Behandlung mindern. Führen Sie daher vor 
der Benutzung des Gerätes keine Vorbe-
handlung im Wasserbad durch oder reduzie-
ren Sie z. B. die Wassermenge während der 
Behandlung.

► Beenden Sie die Anwendung sofort, wenn 
Sie diese als unangenehm empfi nden oder 
wenn Sie Schmerzen haben.

1) Wählen Sie den gewünschten Schleifaufsatz 
3/0 aus:

– grober Schleifaufsatz 3 (farbig): Bei 
starker Hornhaut

– feiner Schleifaufsatz 0 (grau): Bei we-
niger starker Hornhaut und zum Glätten 
der Hornhaut.

2) Setzen Sie den Schleifaufsatz 3/0 ein.
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3) Drücken Sie die EIN/AUS-Taste  5 für 
ca. 2 Sekunden. Der Schleifaufsatz 3/0 

dreht sich. Durch Drücken der Geschwindig-
keitstaste  4 können Sie zwischen hoher 
und niedriger Rotationsgeschwindigkeit 
wählen.

4) Fahren Sie nun langsam mit dem Schleifauf-
satz 3/0 über die zu entfernende 
Hornhaut. Bewegen Sie dabei das Gerät in 
verschiedene Richtungen. Bleiben Sie bei der 
Behandlung nicht länger an einer Stelle ste-
hen. Durch die Reibung kann unangenehme 
Hitze entstehen.

Hinweis
 ► Wenn Sie mit dem Gerät zu hohen Druck 

auf die Haut ausüben, stoppt der Schleifauf-
satz 3/0. Verringern Sie in diesem Fall 
den Druck, so dass sich der Schleifaufsatz 
3/0 wieder dreht und setzen die Behand-
lung fort.

 ► Tauschen Sie die Schleifaufsätze 3/0 aus, 
wenn diese nicht mehr den gewünschten 
Schleifeffekt aufweisen. Wenden Sie sich an 
unseren Service, wenn Sie neue Schleifauf-
sätze 3/0 bestellen wollen (siehe Kapitel 
Ersatzteile bestellen).

5) Wenn Sie mit der Behandlung fertig sind, 
drücken Sie die EIN/AUS-Taste  5 für ca. 
2 Sekunden Das Gerät schaltet aus.

6) Entfernen Sie Hautschuppen und Staub vom 
Schleifaufsatz 3/0 und dem Gerät mit 
dem Reinigungspinsel q. Setzen Sie ggf. die 
Schutzkappe 1 so auf das Gerät, dass die 
beiden kleinen Haken an der Vorder- und 
Rückseite in die passenden Aussparungen 
am Gerät greifen.

Hinweis
 ► Reiben Sie nach der Behandlung die Haut 

mit einer pflegenden Creme ein.

Reinigung und Pflege
 GEFAHR! 

 ► Reinigen Sie Gerät und Zubehör nicht wäh-
rend des Ladevorgangs. Ziehen Sie vorher 
den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdo-
se und das USB-Ladekabel w vom Gerät.  
Achten Sie darauf, dass die Abdeckung den 
USB-C-Anschluss 7 verschließt!

 ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine chemischen, aggres-

siven oder scheuernden Reinigungsmittel. 
Diese greifen die Oberfläche an.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals vollständig in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät und die Schleifauf-
sätze 3/0, nach jeder Benutzung mit dem 
Reinigungspinsel q.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch. Trocknen Sie das Gerät anschließend 
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

 ♦ Spülen Sie die Schleifaufsätze 3/0 unter 
fließendem Wasser ab.

 ♦ Wir empfehlen, aus hygienischen Gründen 
nach jedem Gebrauch die Schleifaufsätze 
3/0 zu desinfizieren. Befeuchten Sie ein 
Tuch oder eine Bürste mit Desinfektionsmit-
tel und behandeln Sie die Schleifaufsätze 
3/0 damit.

Aufbewahrung
 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen 

und sauberen Ort.
 ♦ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 

Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 - 80%.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und 
können die verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 452968_2310 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen möglich ist.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerä-
tes kann zur Entsorgung nicht entfernt 
werden.
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 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der  Kompernaß 
Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.



■ 36 │ DE│AT│CH

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 452968_2310 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersen-
den.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 452968_2310 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /  
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 452968_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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